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社 會 文 化 司 司 長 辦 公 室

第 201/2012號社會文化司司長批示

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四

條賦予的職權，並根據第6/1999號行政法規第五條第二款和第

七條，以及經第29/2011號行政命令修改之第123/2009號行政命

令第一款、第二款和第五款的規定，作出本批示。

轉授一切所需的權力予澳門大學校長趙偉或其法定代任

人，以便代表澳門特別行政區作為簽署人，與“JAD設計有

限公司”簽訂“橫琴島澳門大學新校區指示系統規劃及設計服

務”的合同。

二零一二年十一月七日

社會文化司司長 張裕

第 203/2012號社會文化司司長批示

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四

條賦予的職權，並根據第6/1999號行政法規第五條第一款

（二）項及第七條，以及經第29/2011號行政命令修改的第

123/2009號行政命令第一款、第二款（三）項和第五款的規

定，作出本批示。

轉授一切所需的權力予衛生局局長李展潤或其法定代任

人，以代表澳門特別行政區作為簽署人，與“科達有限公司”

簽訂“向衛生局供應及安裝十一張產床”之合同。

二零一二年十一月九日

社會文化司司長 張裕

第 204/2012號社會文化司司長批示

社會文化司司長行使《澳門特別行政區基本法》第六十四

條賦予的職權，並根據第6/1999號行政法規第五條第二款和第

七條，以及經第29/2011號行政命令修改的第123/2009號行政命

令第一款、第二款和第五款的規定，作出本批示。

轉授一切所需權力予體育發展基金行政管理委員會主席黃

有力或其法定代任人，以代表澳門特別行政區作為簽署人，與

GABINETE DO SECRETÁRIO PARA OS ASSUNTOS

SOCIAIS E CULTURA

Despacho do Secretário para os Assuntos Sociais 
e Cultura n.º 201/2012

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
n.º 2 do artigo 5.º e do artigo 7.º, ambos do Regulamento Admi-
nistrativo n.º 6/1999, conjugados com os n.os 1, 2 e 5 da Ordem 
Executiva n.º 123/2009, alterada pela Ordem Executiva n.º 29/2011, 
o Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura manda:

São subdelegados no reitor da Universidade de Macau, Wei 
Zhao, ou no seu substituto legal, todos os poderes necessários 
para representar a Região Administrativa Especial de Macau, 
como outorgante, no contrato relativo ao serviço de concepção 
e planeamento do sistema de sinalização para o novo campus da 
Universidade de Macau na Ilha da Montanha, a celebrar com a 
«Companhia de Design JAD Limitada».  

7 de Novembro de 2012.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Cheong U.

Despacho do Secretário para os Assuntos Sociais 
e Cultura n.º 203/2012

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos da 
alínea 2) do n.º 1 do artigo 5.º e do artigo 7.º, ambos do Regula-
mento Administrativo n.º 6/1999, conjugados com o n.º 1, alínea 
3) do n.º 2 e n.º 5 da Ordem Executiva n.º 123/2009, na redacção 
dada pela Ordem Executiva n.º 29/2011, o Secretário para os 
Assuntos Sociais e Cultura manda:

São subdelegados no director dos Serviços de Saúde, Lei Chin 
Ion, ou no seu substituto legal, todos os poderes necessários 
para representar a Região Administrativa Especial de Macau, 
como outorgante, no contrato relativo ao fornecimento e insta-
lação de onze camas de parto aos Serviços de Saúde, a celebrar 
com a «Four Star Companhia Limitada». 

9 de Novembro de 2012.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Cheong U.

Despacho do Secretário para os Assuntos Sociais  
e Cultura n.º 204/2012

Usando da faculdade conferida pelo artigo 64.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do n.º 2 
do artigo 5.º e do artigo 7.º, ambos do Regulamento Administra-
tivo n.º 6/1999, conjugados com os n.os 1, 2 e 5 da Ordem Execu-
tiva n.º 123/2009, com a redacção dada pela Ordem Executiva 
n.º 29/2011, o Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura 
manda:

São subdelegados no presidente do Conselho Administrati-
vo do Fundo de Desenvolvimento Desportivo, Vong Iao Lek, 
ou no seu substituto legal, todos os poderes necessários para 
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澳門電訊有限公司簽訂體育發展局網頁維護和國際互聯網數據

中心服務合同。

二零一二年十一月一日

社會文化司司長 張裕

–––––––

二零一二年十一月十五日於社會文化司司長辦公室

辦公室主任  張素梅

審 計 署

批 示 摘 錄

摘錄自審計長於二零一二年十月十七日的批示：

根據第11/1999號法律第二十五條，第12/2007號行政法規

第二十二條、第二十八條、第二十九條、第三十條，以及第

26/2009號行政法規第八條的規定，並因具備適當經驗及專業能

力履行職務，徐錦波及唐碧菁擔任審計局高級審計師的定期委

任，自二零一二年十二月三日起續期兩年。

根據第11/1999號法律第二十五條，第12/2007號行政法規

第二十二條、第二十八條、第二十九條、第三十條，以及第

26/2009號行政法規第八條的規定，並因具備適當經驗及專業能

力履行職務，陸耀祥及馬世廉擔任審計局審計師的定期委任，

自二零一二年十二月三日起續期兩年。

–––––––

二零一二年十一月十五日於審計署

審計長辦公室代主任 鄒家禮 

海 關

批 示 摘 錄

摘錄自副關長於二零一二年十一月十二日所作的批示：

根據十二月二十一日第87/89/M號法令核准，並經由十二月

二十八日第62/98/M號法令修訂之《澳門公共行政工作人員通

representar a Região Administrativa Especial de Macau, como 
outorgante, no contrato de prestação de serviços de actualiza-
ção da base de dados e manutenção da página do Instituto do 
Desporto na Internet, a celebrar com a «Companhia de Teleco-
municações de Macau, S.A.R.L.».

1 de Novembro de 2012.

O Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, Cheong U.

–––––––

Gabinete do Secretário para os Assuntos Sociais e Cultura, 
aos 15 de Novembro de 2012. — A Chefe do Gabinete, Cheung 
So Mui Cecília.

COMISSARIADO DA AUDITORIA

Extractos de despachos

Por despachos do Ex.mo Senhor Comissário da Auditoria, de 
17 de Outubro de 2012:

Chui Kam Po e Tong Pek Cheng — renovadas as respectivas 
comissões de serviço, por dois anos, como auditores superio-
res da Direcção dos Serviços de Auditoria, nos termos dos 
artigos 25.º da Lei n.º 11/1999, 22.º, 28.º, 29.º e 30.º do Regula-
mento Administrativo n.º 12/2007, e 8.º do Regulamento Ad-
ministrativo n.º 26/2009, por possuir competência profissional 
e experiência adequadas para o exercício das suas funções, a 
partir de 3 de Dezembro de 2012.

Antonio Lok e Ma Sai Lim — renovadas as respectivas comis-
sões de serviço, por dois anos, como auditores da Direcção 
dos Serviços de Auditoria, nos termos dos artigos 25.º da Lei 
n.º 11/1999, 22.º, 28.º, 29.º e 30.º do Regulamento Adminis-
trativo n.º 12/2007, e 8.º do Regulamento Administrativo 
n.º 26/2009, por possuir competência profissional e experiên-
cia adequadas para o exercício das suas funções, a partir de 3 
de Dezembro de 2012.

–––––––

Comissariado da Auditoria, aos 15 de Novembro de 2012.  — 
O Chefe do Gabinete do Comissário da Auditoria, substituto, 
Chau Ka Lai.

SERVIÇOS DE ALFÂNDEGA

Extractos de despachos

Por despachos da subdirectora-geral, de 12 de Novembro 
de 2012:

Os trabalhadores abaixo mencionados — renovados os con-
tratos de assalariamento, pelo período de um ano, para 
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